
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2003/03434]N. 2003 — 3221
4 AUGUSTUS 2003. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 18 april 2001 tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot vaststelling van de
uitdovende personeelsformatie van de Administratie der douane
en accijnzen van de Federale Overheidsdienst Financiën

De Minister van Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 1992 houdende
diverse maatregelen ten gunste van de ambtenaren van de buitendien-
sten van de Administratie der douane en accijnzen van wie de
betrekking wordt afgeschaft ten gevolge van het tot stand komen van
de interne markt in 1993, inzonderheid op artikel 16, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 juli 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot vaststelling van
de uitdovende personeelsformatie van de Administratie der douane en
accijnzen van de Federale Overheidsdienst Financiën, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 11 juli 2003;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 april 2001 tot uitvoering van
het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot vaststelling van de
uitdovende personeelsformatie van de Administratie der douane en
accijnzen van de Federale Overheidsdienst Financiën;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 april en 25 oktober 2001;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Minister van Ambtenaren-
zaken van 7 augustus 2001 en 8 maart 2002;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Minister van Begroting,
gegeven op 24 oktober 2001 en 3 mei 2002;

Gelet op het met redenen omkleed advies van 26 maart 2003 van het
Hoog Overlegcomité van Sector II,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 18 april 2001
tot uitvoering van het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot
vaststelling van de uitdovende personeelsformatie van de Administra-
tie der douane en accijnzen van de Federale Overheidsdienst Financiën,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° vervallen de woorden « De weddenschaal 28S2 wordt toegekend
aan 80 % van de bezette betrekkingen van eerstaanwezend verifica-
teur; »

2° de woorden « de weddenschaal 30S3 wordt toegekend aan 8 %
van de bezette betrekkingen van assistent bij financiën » worden
vervangen door de woorden « de weddenschaal 30S3 wordt toegekend
aan 10 % van de bezette betrekkingen van assistent bij financiën ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 1999, met uitzondering van artikel 1, 1°, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 juli 1995.

Gegeven te Brussel, 4 augustus 2003.
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2003/22609]N. 2003 — 3222
11 JULI 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 28, § 1, gewijzigd bij de wetten van 24 decem-
ber 1999 en 12 augustus 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 50, opgeheven bij het koninklijk besluit van 21 december 2001,
en opnieuw opgenomen bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van 24 februari 2003;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

25 maart 2003;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2003/03434]F. 2003 — 3221
4 AOUT 2003. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

18 avril 2001 pris en exécution de l’arrêté royal du 8 février 2001
fixant le cadre d’extinction de l’Administration des douanes et
accises du Service public fédéral Finances

Le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 1992 portant diverses mesures en
faveur des agents des services extérieurs de l’Administration des
douanes et accises dont l’emploi est supprimé par suite de l’instaura-
tion du marché intérieur de 1993, notamment l’article 16, modifié par
l’arrêté royal du 10 juillet 1996;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2001 fixant le cadre d’extinction de
l’Administration des douanes et accises du Service public fédéral
Finances, modifié par l’arrêté royal du 11 juillet 2003;

Vu l’arrêté ministériel du 18 avril 2001 pris en exécution de l’arrêté
royal du 8 février 2001 fixant le cadre d’extinction de l’Administration
des douanes et accises du Service public fédéral Finances;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés le 3 avril et le
25 octobre 2001;

Vu les accords du Ministre de la Fonction publique, donnés le
7 août 2001 et le 8 mars 2002;

Vu les accords du Ministre du Budget, donnés le 24 octobre 2001 et
le 3 mai 2002.

Vu l’avis motivé du 26 mars 2003 du Comité supérieur de concerta-
tion du Secteur II,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 18 avril 2001
pris en exécution de l’arrêté royal du 8 février 2001 fixant le cadre
d’extinction de l’Administration des douanes et accises du Service
public fédéral Finances, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « L’échelle de traitement 28S2 est attribué à 80 % des
emplois occupés de vérificateur principal; » sont supprimés;

2° les mots « l’échelle de traitement 30S3 est attribué à 8 % des
emplois occupés d’assistant des finances » sont remplacés par les mots
« l’échelle de traitement 30S3 est attribué à 10 % des emplois occupés
d’assistant des finances ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 1999, à
l’exception de l’article 1er, 1°, qui produit ses effets le 1er juillet 1995.

Donné à Bruxelles, le 4 août 2003.
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2003/22609]F. 2003 — 3222
11 JUILLET 2003. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 28, § 1er,
modifié par les lois des 24 décembre 1999 et 12 août 2000;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, notamment l’article 50, abrogé par l’arrêté royal du
21 décembre 2001, et réinséré par l’arrêté royal du 24 octobre 2002;

Vu l’avis du Comité de l’assurance, donné le 24 février 2003;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 mars 2003;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
3 april 2003;

Gelet op het besluit van de Ministerraad over het verzoek aan de
Raad van State om advies te geven binnen een termijn van een maand;

Gelet op advies 35.295/1 van de Raad van State, gegeven op
28 april 2003, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 50, § 1, 4°, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996
tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt vervangen als volgt :

« 4° vier werkende en vier plaatsvervangende leden, apothekers,
waarvan twee gekozen uit de kandidaten voorgedragen door de
representatieve beroepsverenigingen van het apothekerskorps op een
dubbele lijst en twee gekozen uit de kandidaten voorgedragen door de
representatieve beroepsorganisaties van de ziekenhuisapothekers op
een dubbele lijst; ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2003/22608]N. 2003 — 3223
11 JULI 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid,
20°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 10 augus-
tus 2001 en 22 augustus 2002 en § 2, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995 en het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 20°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op artikel 29;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 maart 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
3 april 2003;

Gelet op het besluit van de Ministerraad, over het verzoek aan de
Raad van State om advies te geven binnen een termijn van een maand;

Gelet op het advies van de Raad van State nr 35.294/1, gegeven op
9 april 2003, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en
Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk 1 van deel 1 van de lijst gevoegd bij het
koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedu-
res, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 3 avril 2003;

Vu la délibération du Conseil des Ministres sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis 35.295/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 avril 2003, en
application de l’article 84, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Article 50, § 1er, 4°, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est remplacé par le
texte suivant :

« 4° de quatre membres effectifs et de quatre membres suppléants,
pharmaciens, dont deux choisis parmi les candidats présentés par les
associations professionnelles représentatives du corps des pharmaciens
sur une double liste et deux choisi parmi les candidats présentés
par les associations professionnelles représentatives des pharmaciens
hospitaliers sur une double liste; ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
de cet arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions;
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2003/22608]F. 2003 — 3223
11 JUILLET 2003. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 octo-

bre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans
le coût des fournitures visées à l’article 34, alinéa 1er, 20°, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois du 10 août 2001 et du 22 août 2002 et § 2, modifié
par la loi du 20 décembre 1995 et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 29;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 18 mars 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 3 avril 2003;

Vu la délibération du Conseil de Ministres sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassent pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, n° 35.294/1, donné le 9 avril 2003, en
application de l’article 84, premier alinéa, 1°, de lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre 1 de la partie 1re de la liste annexée à l’arrêté
royal du 24 octobre 2002. fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
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